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JIHITBOCTUJIICTUYHIZACOBUBEPBAJIBAIIIJIIEKCUKO-CEMAHTHYHOT OO «CMEPTb»
(HA MATEPIAJII OITOBIJAHD 31 3BIPKH «THE KING IN YELLOW>» P. HEMBEPCA)

Y emammi posensinymo npobaemy éepoanizayii 1eKCUKO-CEMARMUUHO20 NOJSL «CMEPMbY, WO 6X00UMb 00 MAKPONOJIS «HCAXY», IHIBOC-
muricmuyHumMU 3acobamu y xumephii nposi Pobepma B. Yembepca na npuxaadi 36ipku onosioans « The King In Yellowy. Haeonoweno na
8AACIUBOCIT OIAXPOHIYHO2O NIOX0OY 00 QOCHIOHCEHHS MPONIG, BUCBIMIEHO JIO2IKY MA 83AEMO38 30K MINC YACMUHAMU CUCMEMU JITHEBOC-
muricmuyHux 3acobis. Taxkodic 3anponoHo8ano agmopcyKuil arropumm po36y0o6u cacnency Ha ochogi 0ocuiodcenns mexcmie P.B. Yem-
bepca — cucmema Micmume n’simb KOHCIMAHMHUX Ma 00un cumyamusHuuil emanu. Ilonpu me, wo arcopumm 0y10 6uasNeHo Ha Mamepiani
XUMEPHOI nPO3U 00HO20 KOHKPEMHO20 A8MOopa, 6iH MA€E YHIBEPCANbHI O3HAKU MA MOJCE NPOSGIAMUCS Y MEKCMAX THUUX JHCAHPIB.

Kniouosi cnosa: nexcuxo-cemanmuune none, sepoanizayis, NiHI6OCMUNICIMUYHI 3acOOU, XUMEPHA NPO3A, CACNENC.

Evgenii Baiteriakov,
Zaporizhzhia National University

LINGUOSTYLISTIC MEANS OF VERBALIZATION OF THE LEXICALSEMANTIC FIELD “DEATH”
(BASED ONTHE COLLECTION OF SHORT STORIES “THE KING INYELLOW” BY R. CHAMBERS)

Over the past century, the concept of horror, as well as its place in the linguistic picture of the world, has undergone significant changes.
1t is stipulated by social changes to some extent, but the development of horror fiction as a genre, which originated from ghost stories and
gothic prose, also plays an important role.

Yet, suspense still remains the central element of short horror prose. For a long time it was believed that this effect is achieved exclusive-
ly by creating an appropriate atmosphere, but these statements lacked specificity: how exactly this atmosphere is created, what mechanisms
are responsible for the making the reader terrified. The wording of the literary critic H.P. Lovecraft, from which most linguists are starting
in the study of horror fiction, is also very vague: «The oldest and strongest emotion of mankind is fear, and the oldest and strongest kind of
fear is fear of the unknowny.

The collection of short stories by Robert William Chambers “The King in Yellow”, which had a significant impact on the development
of the English-language school of horrors, was chosen as an example. The study revealed that in each story from the “The Yellow Mythos”
series, the author refers to the lexical semantic field “death” because of the stable negative connotations of the recipient with this phenom-
enon. Verbalization of the field (and, accordingly, the heightening of suspense) occurs according to an algorithm consisting of the following
points: 1. The trope with ambiguous interpretation, which indicates the presence of injury or illness. 2. The trope that specifies the nature
of the injury or illness. 3. The trope that links injury or illness to characters, objects or events from “The Yellow Mythos”. 4. The trope that
indicates the development of the disease or the aggravation of the state of injury. 5. The trope that describes the world of Carcosa through
injury or disease.

The algorithm is universal for the analyzed four stories (“The Repairer of Reputations”, “The Mask”, “In the Court of the Dragon”,
“The Yellow Sign”); by all signs it is also present in the works of other authors. The prospect of further research is the verification of the
algorithm for its universality, as well as consideration of the verbalization of other lexical semantic fields of the negative group on similar
material.

Key words: lexical semantic field, verbalization, linguostylistic means, weird fiction, suspense.

IocTranoBka npo6aemu. Bripomosk 0CTaHHBOTO CTOMITTS TIyMadeHHs HOHSTTS Xaxy Ta HOro Micls y MOBHIH KapTHHI CBITY
3HAYHOIO Mipoto 3MiHmIoCs. [logacTu depe3 3MiHy aKkTyaJ bHHX 3arpo3 AJIs JIIOCTBA, OYACTH — Yepe3 aKTHBHHUI PO3BUTOK JiTepa-
TYPHOTO BTUJIGHHS CTPaxy, IPO3H Y >kaHpi «ropop» (Bix aHmI. «horror»). Tum He MeHI, OyI0Ba JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO MaKpOIIOJIs
«Kax», [0 BKIIIOYae B cee KiIbKa IOJiB, JINIIIIIACcS HE3MIHHOIO, TaK caMo, sIK 1 popMa Horo BiITBOPEHHS y MOBHIl KapTHHI CBITY. Y
IIbOMY MaTepialli MU IIPOIIOHYEMO PO3IIISTHYTH OIHY 31 CKJIaJJOBHX IIbOTO MAaKPOIIOJIs, a CaMe — JIGKCHKO-CEMaHTHIHE IT0JIe «CMEPTHY,
OCKIJIBKH caMe CTpax Iepes CMEPTIO € OXHUM 3 HaiOUIBII CTAINX Ta HE3MIHHUX IIPOSIBIB JKaxy.

MeTo10 pO3BIJIKY € BUSBICHHS CHCTEMH JIIHIBOCTIIIICTUYHHX 3ac001B BiIOOpasKeHHS JIEKCHKO-CEMaHTHIHOTO TTOJISI «CMEPTH) Ta
CKJIQIOBUX MIKPOIIOJIB y TOPOPHii 1mpo3i Ha mpukiazi TBopy «The Repairer of Reputations» Pobepra Yembepca.

Amnani3 octanHix gocaixxkens i myGaikaniii. I @. JlaBkpadt B ecei «Hagnpuponuuii xax y miteparypi», o CIyIIHO BBaXa-
€THCSI OJHUM 13 HaHBIIMBOBIIINX JOCIIDKEHB XKaHPY «Topop» repiroi nmonoBuHu XX cT., cTBepmKkye: «HaiinaBHima Ta HalicHiIb-
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HIIIIA JIFOIChKA eMOIIis — 1€ CTpaX, a HalIaBHININIA i HANCUITBHININIA CTpax — Iie CTpax mepea He3HaHuMy [4]. DakTHYHO, Y il Te3i
MMICEMEHHUK (hOPMYITIOE OCHOBHE 3aBJaHHs, 110 CTOITh Iepe]] aBTOPOM Oyib-sIKO1 iCTOpIi JKaxiB — HaJSIKATH YUTa4a HEBIZOMICTIO.
IIpore ocHOBHA pHca LBOTO BiUYTTS MOJATAE B HOrO aOCTPAKTHOCTI, B HEMOXIIMBOCTI BKa3aTH Ha ONMCYBaHUH MpEAMET Haps-
My. Came TOMy B aHIJIOMOBHHX TBOPAaX y JKaHpPi «rOpop» LIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HaBiIOBAaHHS — METOJ BIUIMBY Ha CBiJIOMICTh
peuuIienTa, 3aCHOBaHUH Ha HEKPUTHYHOMY CHIpUHHATTI iH(opmaii. Takox M nutanHsaM 3aiimanucs A. eprer, E. Baeitnep Ta
C. Dxomi [4]. Ha xanb, y BITYN3HSHIH JTIHTBICTUI TeMa JINIIAETHCS HEOCTIKEHOIO.

BuxiiagenHsi 0CHOBHOTO Matepiaiy. 3a3Buuaii aBTOpY BAAIOTHCS 10 BiJICWJIAHHS JIO TEBHOTO KOHIIENTY YU JIEKCHKO-CEMaH-
THUYHOTO TIOJISL, 1110 MAa€ CTiKi HEraTUBHI KOHOTAalii B Tiil KynbTypi (a00 B MexXax TOro IUCKypcy), IO J0 Hel HaJIe)KUTh MOTEHIIHHA
apmuTopis. Lli monst MOXKHA PO3IUTMTH Ha JIBi 3aralibHI KaTteropii: anpiopwi Ta anocmepiopui. ATIPiopHi JTEKCHKO-CEMaHTHYHI MOJIS
PE30HYIOTH 3 YSIBOIO MEPEBAKHOT OLIBIIOCT] PELHUITIEHTIB, OCKIIBKY BTUTIOIOTH B COO1 MOHSTTS, CIIUIBHI U1 6araTtbox KyJlbTyp — JI0
HUX MO)KHA BIJIHECTH TaKi yrpyHOBaHHS, SIK «CMEPTh», «BIHHAY, «JIUXE MEPEATYTTS», «TOJI0I», TOIIO. ATIOCTEPiOpPHI KOHIENIi] Ma-
I0Th JIOCUTh YIiTKY NPUB’A3aHICTh 10 ICTOPHYHMX, HAI[IOHAIBHUX YH COLIOKYJIBTYPHHUX HEPELYMOB: CKaXiMO, JIEKCUKO-CEMaHTHYHE
TIOJIe «Marisi ByIy» BOYEBHb € JISIYHUM JUIsl MeuikaHus Jlaromel, npoTe He MaTMMe BiJUyTHOTO BIUIMBY Ha MpEICTABHUKA iHIIOT
€THIYHOI I'PYIH; TaK CaMo, JIEKCHKO-CEMaHTHYHE T0JIe «alOKIIICUCy, 1[0 MaHIIYJIIOE MIEBHOI0 KOHKPETHOIO JaTol0, BTpavae BCi
JISYHI KOHOTALIT, I[OMHO 115 Aara MUHAE.

3 IBOTO BUXOAWTH J1BA TBepUKeHHs. [1o-niepiie, aro3is Ha arnocTepiopHi KOHLEMIIT 3/[aTHA BIVIMHYTH Ha KOHKPETHY CITUIBHOTY
3a YMOBH 30iry 4iTKO BU3HaYE€HUX XPOHOTHYHUX Ta KYJIBTYPHHUX YMHHUKIB, B IHIIOMY pa3i BIUIMB HiBenoeThes. [lo-npyre, 3acTocy-
BaHHS CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB JUIsl BUPAXKEHHS allPiOPHUX JISKCUKO-CEMaHTHYHUX TIOJIB JI03BOJISIE 30epiraTi OpUriHaIbHE 3HAYCHHS
y 3HAYHO IIUPIINX YACOBUX MEKax.

OnHMM 3 HaliMONIMPEHININX aNPiOPHUX KOHIIEITIB € «CMEPTh», OCKIJIBKHA CUMBOJII3y€ CKIHUSHHICTh Oy/Ib-KOTO icHyBaHHS. Bin-
cuiIaHHA 110 Hel 3HaxoauMo y TBopax E. A. Mo ta E. Bipca, mo mManu 3naunuii BrumB [ 1] Ha 30ipky xumepHoi mpo3u P. Uembepca
«The King In Yellow» — 1o ii cknany nHanexxuts onosiganus «The Repairer of Reputationsy.

3a3HauMMo, 110 3311 BepOasizamii JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO MOJIST «CMEPTh) BHKOPHUCTOBYETHCS MPUIHOM «cacmeHey. CacreHc
— 1€ CTHJIICTHYHUIT TPUHOM, XapaKTepPHHUI BiITBOPEHHSM THITIOUOT, TPUBOKHOT aTMOC(epH 3a JOIOMOTOIO SIK OKPEMHX JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHHUX 3aC00iB, TaK i CHCTEM, YTBOPEHHX 3 IIMX OMUHULE [3]. ToMy Ba)JIMBO pO3IIAIAaTH TPOIU CaMe B TOMY ITOPSIZIKY, B SIKOMY
BOHH 3 SIBISIFOTBCS B TEKCTI.

[epmmii npukIan HaBiIOBaHHS PO3rOPHYTOI0 MeTadoporo 3ycTpiuaeMo Ha modatky TBopy: «After the colossal Congress of
Religions, bigotry and intolerance were laid in their graves, and kindness and charity began to draw warring sects together» [2].
XapakTepHo, 10 115 po30yI0BH CaCIICHCY aBTOP BAAETHCS 10 HaueOTO MO3UTUBHOTO BKUTKY TPOITY 3 HETATHBHOIO KOHOTAIIEIO: «JI0
MOTHI» BiIpaBuiM «(haHaTU3M Ta HETEPIHUMICTh», IIOEAHAHHS JBOX HETaTUBHUX XapaKTEPUCTUK CTBOPIOE MeTa(opy 3 MO3UTHB-
HUM 3HAYeHHSIM. AJle Y KOHTEKCTi BChOTO TBOPY Lie — MepIia 03HaKa po30yHI0BH BTUICHHS JEKCHKO-CEMaHTUYHOT TPYIH «CMEPThY.

Omnucyroun MOLIMPEHHST CTPAaXiTIMBOTO PYKOIUCY, aBTOpP BIA€Thes 10 mopiBHSHHS: «It is well known how the book spread
like an infectious disease[...]» [2], M0 anenmtoe 10 MIKpOMOJs «XBOPOOay, 10, CBOEKD YEPror0, HAICKUTH 0 MIUPIIOT KOHICTIIT
«cmepth». P. Uembepc miacuimoe niel 3aci6 moxaipiuoro rpananiero: «It is well known how the book spread like an infectious
disease, from city to city, from continent to continent|...]» Ta antuTe3010: «[...] barred out here, confiscated there, denounced
by Press and pulpit, censured even by the most advanced of literary anarchists» [2]. B Takwuii cioci® 3Ha4eHHS MOPIBHIHHS HE Tilb-
KH TiJKPECIIOEThCs, ajle i 30UIbIyeThes y Maciitabax, HaOyBae XapakTepUCTHKH HEMUHYYOCTI, HETO030yBHOCTI Ta BCEOXOITHOCTI.
Y TBOPIOETHCS ACOLIATUBHMI JIAHIFOXKOK: «PYKOITHC SIK XBOp0oOa — XBOp0OOa MPHU3BOAUTH 0 CMEPTI — PYKONHUC MOBUIBHO, aJie CTa-
OiJIbHO IIMPHUTHCS CBITOM — CMEPTh MOBIIBHO, ajie CTa0IbHO HAONMKAETHCS.

Konu MoBa 3axoauTh Mmpo CyTHICTh pykonucy, P. Uembepc 3acTocoBye Iie ojHy pO3ropHyTy MeTadopy, [0 HAIEKHUTD J0 JIeK-
CHKO-CEMaHTHYHOTO MOJIS «CMepTh»: «[...] although it was acknowledged that the supreme note of art had been struck in The King
in Yellow, all felt that human nature could not bear the strain, nor thrive on words in which the essence of purest poison
lurked» [2]. B upomy BHnaaKy HaBitoBaHHS IPOCTilIe («OTPyTa — CMEPTHY»), ONHAK 3aBJSIKM YaCTKOBIil mapanenbHiil KOHCTPYKIiT
(«[...] could not bear the strain, nor thrive on words [...]» [2]) 3MiIHIOETBCS HOTO 3HAYYIIICTh, @ TAKOXK BCTAHOBIFOETHCS 3B’ SI130K
3 HOIEPEeIHIM JIIHIBOCTHIIICTHYHNAM 3aCO00M.

HacrynHe nopiBHSHHS B LlikaBHii crIoci6 MoeiHye NeHOTaNiHE Ta KOHOTALlii{HEe 3HaUYSHHS Y IBOX BTIJICHHS KOHLETIIT «CMEPTh):
«[...] his limbs contracting and curling up like the legs of a dying spider» [2] — nepconax xBopuii (TIpsiMe 3Ha4EHHS, MiKpOIIOJie
«XBOp00a»), a TOMY 3BHBAETHCS, Haue MTaBYK Nepe CMepTIO (IepeHOCHE 3HAUSHHS, TTOJIEe «CMEPTh»). BaKInBO BiAMITHTH, HACKITBKH
LIeH TPOI BiAPI3HSAETHCS BiJl pO3TOPHYTOi MeTaOopy Ha MOYATKy MOMPH HAIEKHICTh 10 CHIILHOI CHCTEMH HaBIIOBAHHS: TYT aBTOp
obupae He IPOCTO HEraTHBHY XapaKTEPUCTHKY, ajie i OrujaHe Bi3yasbHe BifoOpakeHHs. Tak caMo HampsMy BUKOPHCTOBYETHCS i
emitet «murderous blow» («I aimed a murderous blow at the cat»).

[ouacTy 10 PO3MISIHYTOrO MOJIST HAJIEKHUTh TAKOXK aHAIMIUIO3IC, BXKUTHI y Jiano3i nepcoHaxi: «— I have never cared to ride
since my fall,» I said quietly. — «Ah, yes, your fall,» he repeated, looking away from me» [2]. V nepmomy Bunaaky i#ueTscst mpo
NICUXIYHY TpaBMy (MiKporoje «XBopoOay), BUKIMKaHy HaJiHHIM 3 KOHS, a Y APYrOMy — MOpajbHe NMajiHHs nepcoHaxa. CX0oKUM
YMHOM aBTOP BUKpUBa€e OOXKeBILIs TostoBHOTO Tepost, ['inbapena Kacrelina, B iHmomMy anaaumuiosici: «promise me to listen to what
I have to tell later.» «I promise, if you wish it,» he said pleasantly» [2]. 3 iboro BUX0ANTb, L0 10 JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO MIiKpO-
TOJIsL «XBOpPOoOa» MOXKHA BITHECTH He TUTbKH iH(eKIii, ane if po3nany ncuxiky.

JlaHITIOT JTIHTBOCTHITICTUYHUX 3aC001B, 1110 BTUTIOIOTH KOHIICTIIIIFO «CMEPThY, CATAE CBOET BEPIIUHHU B CIITETI «agonized screamy»
(«I remembered Camilla's agonized scream and the awful words echoing through the dim streets of Carcosa» [2]) — He cTimbKH
Yepe3 OPHUIiHAIBHICTB, 00 el TPOI BaXKKO BBa)YKaTH aBTOPCHKUM, IPOTE Yepe3 QyHKIIIO MiAKPECIeHHs KyabMiHaIlil MoAiH, 110 BiH
Bukonye. ITo dakTty, emiTer € 3ByKOBUM («KPHK») MapKepoM, IO BMIIIye B cOOi BCIO HANpPYTy, 3Be/ieHy MONEPEAHIMH BHPa3aMH.
[Ti3ninre nei nmpuitoM, KOHIEHTpALis po30yI0BAaHOTO CACIIEHCY Y CKPUKY, OTPHMaB OKpPeMy Ha3By B aMEpHKaHCBHKiil JITHIBICTHLI —
«screamer, 3anpornoHnoBany J[xeticonom Komagito [3].

Otxe, crioyaTky 3’sIBISETHCS PO3rOpHYyTa MeTadopa, 10 BBOJANUTH PELUITIEHTa B OMaHy, ITOAI0YH JEIIO 3i CBiJOMO HeTraTHBHU-
MH KOHOTAIiSIMH Y NTO3UTHBHOMY 41 MPUHANMHI JBO3HAYHOMY KOHTEKCTi (CMEpPTh SIK MO30aBIEHHS Bifl 3aCTapiINX CTEPEOTHIIIB),
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MOTIM HEHaB’SI3JIMBO BILIITAE aHAJOTIIO MDX OIMUCYBaHMM 00’ €KTOM (PyKOIHMCOM) Ta alpiOpHHUMH HETaTUBHUMH SBHIIAMH (XBO-
poba, cMepTh), Naji Ha OCHOBI LIFOTO 3B’SI3KY MOCHIIIOETHCS 3HAUYIICTh OMHMCYBAHOTO 00’€KTa (PO3MOBCIO/DKEHHS Ta 3ryOHa Ais
PYKOIHUCY), & TOAI 3’SBJISIOTHCS BXKE HPsIMi 3raJIKH MUTOMOTO T0JIs (XBOpoOa, mepeicCMepTHUI KPHUK, TOIIO) i HOro 3B 53Ky 31 CBITOM
Kapko3u. TakuM YMHOM YTBOPIOETHCS CACIECHC, B ysBI YNTa4a aKTUBI3y€ThCs CHCTEMa acoLliallii, yTBOpEHa 3aBIsIKH aBTOPCHKOMY
1060py KOHKPETHHX Pi3HOBU/IIB JIIHIBOCTIJIICTHYHUX 3aC0O0IB, TA CATA€THCS KiHIEBA METa MPO3H Y )KaHPi «rOpop» — PELHITIEHTOM
3aBOJIOJIIBaE Kax.

3ayBa)xuMo, III0 Taka caMe cxema BTLUTIoeThes i B onoBinanHi «The Mask». BoxkeBisist oqHOro 3 mepcoHaKiB CroYaTKy MposiB-
nsieThest yepes emiteT «clouded eyesy, 110 MiCTUTH asro3ito Ha Bipri-emirpad g0 30ipku: «Along the shore the cloud-waves breaky
[2]. Mmetbes npo xBumi o3epa Lani 3i ceity Kapkosu, 1mo yocoGimoe 3MiHeHHiT CTaH CBIZOMOCTI — IIOMpPAB/a, 3pO3YMiIO Lie JIAIIE y
KOHTEKCTI BCI€T KHUKKH.

Jlaui, micyist ABO3HAYHOTO JIIHIBOCTHIIICTUYHOTO 3aC00Y, BKHUBAETHCS OLIBII OYSBUIHE TTO3HAYCHHS PO3YMOBOTO po3iaiy: «there
was a feverish excitement in his voice» [2], ne eniter «feverish excitement» Buctynae B posi BUIIOro mrabesto po3BUTKY inei
MOCTYIIOBOTO 3HaBICHEHHsI epcoHaXka. [TOHATTS «IMXOMaHKa» 3aKOHOMIPHO BiIHOCHTBCS 10 MIKPOTIOJIS «XBOPOOay.

Hactymuaumu Tponamu, 1110 MiZICHITIOI0Th HaBiFOBAaHHS IIaJICHCTBA MIEPCOHaXKa, € emiTeTn: «Genevieve, sitting bolt upright, with
crimson cheeks and glittering eyes, babbled incessantly» [2]. B ribomy Bumnaaxy aBrop niepenae ¢isuuti, TOOTO OueBHIHI i He3are-
pEUHi CHMIITOMH pO3i1aay. BaskiiMBo 3ayBa)kKHTH, 110 3aB/SKH IPOJIOHTOBAHOCTI HAaBIFOBAaHHS B PELUITIEHTA CKJIAIAEThCSI BPOKESHHS,
Haye BiH CaM J[iarHOCTYBaB y MEPCOHaka XBOPOOy I JI0 TOTO, SIK MPOSIBUIIUCH IIOKA30Bi CBiqUeHHs. TaKUM YMHOM, TUCTAHIIIS MiXK
CBITOCHPUHHSATTSM YMTa4a Ta KAPTHHOIO CBITY, IO ii 3MabOBYE aBTOpP, CKOPOUYETHCS, YTBOPIOIOYH ONlarofaTHUil IPYHT JUIs poO3-
Oy/IoBH cacrieHcy.

Tak camo, sk y BUaaKy 3 pykonucom i3 «The Repairer of Reputationsy, ckiiagaeTbest Kiibka acOLiaTUBHUX JIAHIFOKKIB:

1) 3axmapeHi oui — xmapu 3 o3epa ['ani — o3epo po3ramosane y Kapkosi;

2) 3axMapeHi 04i — MPOSIBU JTMXOMaHKH — OOXKEBIILIISL.

Bzaemopist 1i€l mapy yTBOPIOE YMOBHBIJI — BIIIIOBITHO, 3aXMapeHi o4l epcoHaxa cBiayarh mpo 38’5130k 13 Kapko3zoro Ta Ooxe-
BLJIJISIM, — 1110, CBOEIO YEProro, IPU3BOANTH JI0 3aKimoueHHs: Kapko3a = 60xeBiIs.

AGM yHHKHYTH JIBO3HauHOCTI, P. YUemGepc noBepurye cepito TPOMiB €MiTeTOM, 1[0 OCTATOYHO BUKPUBAE CTAH MEPCOHANKA: «At my
first touch she sighed and sank back, closing her eyes, and then — then — as we still bent above her, she opened them again, looked
straight into Boris' face — poor fever-crazed girl! — and told her secret» [2]. Yhepiiie 3’ BIS€TbCS €MOIIIHO-MapKOBaHE CIIOBO
«crazed», SKOMy NpUTaMaHHI HETaTUBHI KOHOTaMii (y KOHTEKCTI IICUXiYHOTO 3aXBOPIOBAHHS), CaM eITEeT CHHTAKCUYHO MifKpecye-
HUIA Yepe3 MOJBiiHI THPE Ta 3HAK OKIIHKY, MiJICHITIOE 3HAYCHHS iH(pOpMAIlii, 10 MOAAETHCSA TaTi.

Bigznaunmo, 1o B onoBinanHi «The Mask» 11ajJeHCTBO TaKoX € CTOCOOOM TMi3HATH MPUXOBAHY MpPAaBIy, MOB’SI3aHy 31 CBITOM
Kapko3u. Macka, 1o i B3T0 3a Ha3By TBOpY, € MeTa(opoIo 310POBOTO CTaHy CBIZIOMOCTI 0COOH, 1[0 HE KOHTAKTyBasa 3 KHU)KKOIO
«The King in Yellow» — mpounTaHHs & pO3KpHBAcE «iCTHHY», 3abupatouu 1y3x B3aMmi: «The mask of self-deception was no longer
a mask for me, it was a part of me» [2]. AHTUTE3UC HaroJIONIye Ha BXKIIUBOCTI 3MiH, 1110 BiJOYJIHCS B CBIIOMOCTI IIepcoHaa (ce0To
Ha BIUIMBY PO3BUTKY XBOPOOM Ha HOTO CBITOCHPHUHSTTA), a MeTadopa MPOJOBKYETHCS B HACTYITHOMY PEUSHHI y TPOJIOHTOBaHIi
dbopwmi: «Night lifted it, laying bare the stifled truth below; but there was no one to see except myself, and when the day broke
the mask fell back again of its own accord» [2]. [lo Mikpomomnsi «XxBopoOa» TakoK HajekaTh Taki emiteTH, sk «troubled mindy»
Ta «disordered mindy», 1110 He TiABKH MiIKPECTIOIOTH OOKEBIMUIA MEPCOHAXKA, IO BXKE CTAJIO OUCBUIHHM JJIs PELUITIEHTa, alne i
OB’ I3yI0Th HOTO i3 MacKolo.

Po3kpuBIIN 33 TOMOMOIOIO IIHOTO JIAHIFOXKKA BECh CIIEKTP MCHXIYHOTO 3aXBOPIOBAHHS Ta HOro BIUIMBY HA PELITYy YHHHUKIB,
aBTOP JI0/IA€ KIIIOYOBY CKJIAJIOBY, 3apaiyl KOTpoi i po30yaoByBaBCs cacleHc: psiMe BBEICHHS eJIeMEHTIB cBiTy Kapko3u 10 HapaTuBy,
KOPHCTYIOUHUCH MPH 1IbOMY po3ropHyTuM nopiBHsHHsIM: «Feverishly I struggled to put it from me, but I saw the lake of Hali, thin
and blank, without a ripple or wind to stir it, and I saw the towers of Carcosa behind the moon. Aldebaran, the Hyades, Alar, Hastur,
glided through the cloud-rifts which fluttered and flapped as they passed like the scolloped tatters of the King in Yellow» [2].
BaxiuBo, 110 Ha 1MOYaTKy pedeHHsI 3HOBY 3aCTOCOBYETHCS ci10BO «fever» («feverishly») — Ha MeTi 3HOBY CTOITh aKLEHTYBaHHS Ha
3MIHEHOMY CTaHi CBiloMocTi Ta ioro mpus’s3ka 10 Kapkosu. «Cloud-rifts» HemBo3HauHO pe3oHyIOTh 3 «clouded eyesy», Bueprose
BUSIBJISIIOUH 3MICT Ta 3HAUSHHs aJT03i1, IPUXOBAHOT Ha OYATKY TEKCTY.

3icTaBieHHs JIaHIIOKKIB JIIHIBOCTHIIICTUYHHX 3aC00iB, 1110 BUKOPHCTOBYIOThCs B onoBinaHHsAX «The Repairer of Reputationsy
ta «The Mask», 1eMOHCTpye BENMKY CXOXICTh, KOJU HE TOTOXXHICTh CUCTEMH, III0 B HUX BUKOPHCTOBYETHCS. TakMM YHHOM, HIpH-
OpaBIIM KOHKPETHI NPHUKIIAIH BXXHTKY, MOXXEMO BUSIBUTH HACTYITHUH aIrOpumm ymeopeHHsi cacheHcy Ha OCHOBI JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HOTO TIOJISI «CMEPTHY (3 MIKPOIOJIeM «XBOP00a» BKIIIOYHO):

1. Tpon 3 ABO3HAYHUM TPAKTYBaHHSM, L0 CBITYUTH NPO HASBHICTH PO3JIa/y, TPaBMHU a0 XBOpoOH.

2. Tpor, 1110 OKPECITIOE XapaKkTep Po3iaiy, TPaBMH a00 XBOPOOH IUISIXOM HaBiFOBaHHS.

3. Tpom, 110 MOB’s13y€ po3ma, TpaBMy abo XBOpoOy 3 MEePCOHATISIMH, JOKaIlisIMU abo siBuiamMu Kapkosu.

4. Tporm, 1110 KOHKPETU3YE CTYIIHb BAXKKOCTI PO3J1aly, TpaBMH a00 XBOPOOH.

4.1. Tporm, 110 aKIIEHTY€E YBary Ha BaXXKOMY Iepediry XBopoou (gyHKyioHanbHo)

5. Tpom, 1o onucye cBiT Kapko3u yepe3 posnan (3a3Budail CUXiYHUN).

IMepmri 1Ba eramy HaIJIeHI HA MiICBiIOME: CIPUHMAIOUH TEKCT, PELUITIEHT MOXKEe HE 3BEPHYTH yBary Ha Iii JIHIBOCTIJIICTHYHI
3aco0u, MPOTE Mi3Hillle, Ha YETBEPTOMY €Talli, YCBIIOMHUTD, [0 OAUUB HATSKH Ta HEMPSIMi CBITYCHHS paHiIIe.

Tperiii erar sik MPaBUJIO MTOETHYE MTEBHI 3BUYHI pedi (CKa)XxiMo, XMapH B HeO1) 3 00’ €kTamu, 1110 HaJeXath 10 peasbHocTi Kapko-
3u (HampHKIIaz, 3 Bojamu o3epa ['ami). OyHKIis HbOro KPOKy — IOKa3aTH, 1110 OIMCaHi Herapa3au MaloTh ippalioHaIbHy MPUPOLY,
10 WETHCS HE TIBKU ¥ HE CTITBKHU MPO YpaXkeHHs 370poB’s. Pa3oM 3 1BOMa MmonepeHiMU TPOTIaMHu, e XyIOXKHIH 3aci0 yTBOPIOE
HIiAIPYHTS JUISl YETBEPTOTO eTally, Jie BiAOyBacThCsl yMOBHHI «MOMEHT ICTHHM» — NPSIMUI ONHC 3aXBOPIOBAHHS, IIPO SIKY paHile
MOKHa OyJ10 JIMIIIE Ta/IaTH, 3 IeTAISIMH, 1[0 YTOYHIOIOTh CTaH XBOPOTro. Takuii IpriioM BUKOPHCTOBYE eeKT akBapiymy, 10 po3oH-
Ba€ThCs — IH(OpPMAILLis, 110 MO ii iCHYBaHHS PELMITIEHT 310Ta{yBaBcs, ajie He 3HaB HAalleBHE, «BUIIMBAETHCS CYLIJIBHUM IIOTOKOM.
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PO3IUI 5. CTUJIICTUKA TA IHTEPITPETALIISI TEKCTY

Ha it xBumi m’stuit etamn csArae HaiBUIIOTO BIUTHBY. CKOPUCTABIIMCH 3aKMHYTOO paHillie «mpuMaHkory (Tpor Ne 3), aBTop
CHPsIMOBY€ HAKOIIMYEHY 3aBJISIKH TTONEPEIHIM IIPUHOMaM HarpyTy B pyciio ippeanbHoro Ta BepOaltizye HeHTpaIbHUH elIeMEHT MUTO-
MO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI IPYIU B KOHTEKCT] BUTAIaHOTO XMMEPHOTO cBiTy Kapko3u.

T'osioBHi BHCcHOBKH. HaBeneHi npykiIaan cBiqyarh Ipo MepeBakHe BKUBAHHS Memagopu Ta enimema K JTIHTBOCTHIIICTHYHUX
3ac00iB BiITBOPEHHSI JIEKCHKO-CEMaHTUUHE TI0JIE «CMEPTh» (Pa3oM 3 MIKPOIOJIeM «XBOP0o0a») B TEKCTI.

ANTOpUTM YTBOPEHHsI CacIeHCy, BUSBICHUIT Ha matepiani onoBiganb «The Repairer of Reputations» Ta «The Mask», xapak-
TepHMI TakoX Juts pemty TBOpiB kaxiB 30ipku «The King In Yellow» (3a BunsTkoM moe3ii B mpo3i «The Prophet’s Paradise») i
JUISL KOPOTKOT TPO3H ropopy 3aranioM. HaBitoBaHHS, 1110 JIEKUTH B OCHOBI I[bOTO TIPHHOMY, € CIIOJIYYHOIO JIAHKOIO MiX Ha4e0TO po3-
Pi3HEHHMH TPOIIAMU Ta JO3BOJISIE BUOKPEMHTH XY0XKHI 3aCO0H, 1110 MAIOTh Ha MeTi po30y/IOBY HEraTUBHUX KOHOTAILiH, TIOB’13aHNX
3 JIEKCHKO-CEMaHTHYHUM IOJIEM «CMepThb», Bij pemtd. OcoOnuBuUii iHTepec BUKIMKAE CUCTEMa aBTOPCHKHX CUMBOJIB, TaK 3BaHUN
cBiT Kapko3su, 110 omnucye ippallioHaIbHy pealbHICTh Ta PO3KPHBAE MIMPOKI MOKIMBOCTI JUIS TIOABIHHOTO TPaKTyBaHHS Oararbox
TpomiB. BBaxkaeMo ciIylIHIM NPOBEIEHHS OKPEMOTO IOCTIPKEHHSI JITHIBOCTHIIICTHYHUX 3aC00IB BUPAXKEHHS 1HIINX JIEKCHKO-CEMaH-
THYHUX TPYII, HASIBHHUX Y 30ipLi (30KpeMa, «IUIBOI»), @ TAKOXK XapaKTePUCTUKY CHCTEMH HOMEHIB «cBiTy Kapko3m», yrBopeHoi P.
Yembepcom.
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